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PREAMBLE

We, by the Grace of God, theAlrRaurtamperor, together with our peoples living in the kingdoms and la
represented in the Impetjal D

acknowledging the Divine essence of sovereign patveantigyetdrtieymonarchy,
believing that nations can live together in unity, with pridd iegheyhadttrg oman Empire,

convinced that the goal of the Empirssiieasie steddlvance towards prospeigynandonddho
virtue, justice, and peace,

aware of our responsibility to future generations on Earth, which must always remain a place of h

do atain this sacred constitution:
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uzn8Game sa na tejto sva2tej st



CHAPTER ONE

Part One
Basic Provisions

Article 1

(1) The Holy Roman Empire 8 Arau E m-
pire is a sovereign, legal, and monarchist
state. It is not bound by any ideology or
religion , and shall ensure the equality of all
citizens. *

(2) The Holy Roman Empire 0 Arau E m-
pire acknowledges the international treaties
to which it is bound and its other intern a-
tional obligations.

(3) The Holy Roman Empire 8 Arau E m-
pire may en ter into state unions with other
states based on a constitutional statute.

Article 2

(1) The state power derives from the cit -
zens of the Holy Roman Empire 0 Arau E m-
pire and the Emperor.

(2) The organs of the Holy Roman Emp -
re & Arau Empire may act only within the
framework of the constitution, within its
limits, and in the manner and extent prov i-
ded by law or the Emperor.

(3) Everyone may act in any manner not
prohibited by law, and no one may be co m-
pelled to act in a way not required by law

Article 3

(1) The territory of the Holy Roman E =~ m-
pire & Arau Empire is indivisible.

(2) The borders of the Holy Roman Emp  i-
re d Arau Empire may be altered only by a
constitutional  statute .

Article 4

Mineral resources, caves, underground
waters, natural healing sources, and wate r-
courses are owned by the Holy Roman E =~ m-
pire 8 Arau Empire.

Article 5

(1) The official languages of the Holy
Roman Empire 8 Arau Empire are English,
Arabic, Bosnian, Bulgarian, Czech, Mont e-
negrin, French, Gree k, Hebrew, Croatian,
Latin, Lithuanian, Macedonian, Hungarian,
Maltese, German, Polish, Romanian, Rusyn,
Slovak, Slovenian, Serbian, Italian, and
Turkish.

(2) The use of languages other than off  i-
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cial languages in official communication will
be determined by statute or imperial decree.

Article 6

(1) The acquisition and loss of citize n-
ship shall be determined by statute or i m-
perial decree.

(2) No one shall be deprived of their cit  i-
zenship against their will.

Article 7

Amendment of the essential elements of
a democratic state governed by the rule of
law and of the monarchical form of gove r-
nment shall be impermissible.

Part Two
The Symbols
of the Holy Roman Empire 0 Arau Empire
Article 8

The symbols of the Holy Roman Empire
0 Arau Empire are the state coat of arms,
the state flag, the national anthem, and the
state seal.

Article 9

(1) The lesser state coat of arms consists
of a divided Empire -style shield wi th a low e-
red base. In the upper blue field, there is an
or (golden), double -headed eagle, gold ni m-
bused, charged with a red trident with a
crossbar, without a handle. In the lowered
red base, there are three silver bendlets
sinister. Above the shield is th e imperial
crown. The shield is adorned with the collar
of the Prussian Order of the Red Eagle.
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(2) The middle state coat of arms co n-
sists of a divided Empire -style shield with a
lowered base. In the upper blue field, there
is an or (golden), double -headed eagle, gold
nimbused, charged with a red trident with a
crossbar, without a handle. In the red base,
there are three silver bendlets sinister. The
shield is adorned with the collar of the
Prussian Order of the Red Eagle an  dis pla -
ced on the chest of a black, crowned dou b-
le-headed eagle with a golden nimbus and
black intermediate feathers. Above the eagle
floats the imperial crown.
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(3) The great state coat of arms consists
of a divided Empire -style shield with a lowe -
red base. In the upper blue field, there is an
or (golden), double -headed eagle, gold nim -
bused, charged with a red trident with a
crossbar, without a handle. In th e red base,
there are three silver bendlets sinister. The
shield is adorned with the collar of the
Prussian Order of the Red Eagle and is pla -
ced on the chest of a black, crowned dou b-
le-headed eagle with a golden nimbus and
black intermediate feathers, bea ring on its
wings the small coats of arms of all the kin -
gdoms and countries represented in the
Imperial Diet. Above the eagle floats the
imperial crown.
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(4) The lesser state coat of arms is used
by imperial institut ions with local and re-
gional jurisdiction  and by the state adm i-
ni stration authorities . The middle state coat
of arms is used by the Imperial Gove r-
nment , the Supreme Court of the Holy R o-
man Empire 0 Arau Empire, and central
state administration authorities . The great
state coat of arms is used by the Emperor,
the Imperial Diet, and the Constitutional
Court of the Holy Roman Empire o0 Arau
Empire. The great state coat of arms is also
used in foreign relations.

(5) The state flag consists of two stripes,
blue in the upper two -t hi rds of
height and red in the lower third of the
flagds height, charged
headed eagle with a yellow nimbus , and a
red trident with a crossbar, without a ha n-
dl e, pl aced in the ceh
and shifted towards t
proportions are 2:3.75. The flag is finished
with three swallow -tailed ends with no t-
ches. The flag does not use any outline | -
nes.
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(6) The state anthem shall be the i n-
strumental version of the imperial song
0Gott erhalteo, Hob.
Haydn.

(7) The state seal consists of the lesser

state coat of arms  without the collar, encl  o-
sed within a circular  inscription bearing  the
name of the Holy Roman Empire 0 Arau

Empire in Latin, with the text at the bottom
separated by a trident as in the state coat of
arms. The state seal has a diameter of 4 cm.
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(8) The details concerning the use of the
symbols of the Holy Roman Empire o Arau
Empire shall be established by statute or
imperial decree.

Part Three
7 ho Noble and Sovereign Titles

Article 10

(1) The noble and sovereign titles are:

1. Emperor

2. King of the Holy Roman E = m-
pire

3. King and Pharaoh

4. Grand Duke

5. Archduke
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6. Duke 6. Vojvoda

7. Prince Elector 7. Kurfirst

8. Archprince and Grand Prince 8. Ar ci kwe cekhoak mai e h

9. Prince t"‘rgn;y\ 9. Kni eha

10. Marquess

11. Count 11 Gr - f
12. Viscount 12. Vikomt
13. Baron 13. Bar - n
14. Knight 14. Rytie r
15. Untitled Noble 15. Netitulovanl ¢
(2) Titles may be acquired through grant (2) Titul mohno z2sk:
or, in the case of women, by marriage. Upon pr2pade hien v Td&gio mz 2
marriage, a woman acquires her husband's hena titul mu h a . Muh s
titte. A man cannot acquire a title through nem?! he.
marriage. (3) Erby wudecuje a o
(3) Coats of arms are granted and revo - pr8vo maj¥% aj kr 8ce a v
ked by the Emperor. This ri  ght is also held som ci s8r a.
by the King and Grand Duke with the (4) Podrobnosti o ¢ cea
Emperor's consent. erboch wustanov? z8Kkork-
(4) Details regarding noble titles and r ®t .
coats of arms shall be established by statu -
te or imperial decree.
Part Four Gtvrtl oddiel
The Capital Hl avn® mesto
Article 11 L. 11
The capital of the Holy Roman Empire o} Hl avnlim mestom Svate,

Arau Empire is Bardejov. Arausk®ho cis8rstva je



CHAPTER TWO
THE FUNDAMENTAL RIGHTS
AND FREEDOMS ,
INTERNATIONAL COMMITMENTS
AND ECONOMY

Part One
The Fundamental Rights and Free doms
Article 12

(1) The documents referred to in this
Article shall constitute a special source of
law with the force of a constitutional stat u-
te.

(2) The following documents shall form
part of the constitutional order of the Holy
Roman Empire & Arau Empire:

a) the Universal Declaration of Human
Rights, adopted by the General A s-
sembly of the United Nations by R e-
solution No. A/RES/217 of 10 D e-
cember 1948,

b) the International Covenant on Ec  o-
nomic, Social and Cultural Rights,
adopted by the General Assembly of
the United Nations on 16 December
1966,

¢) the International Covenant on Civil
and Political Rights, adopted by the
United Nations on 16 December
1966 and in force since 23 March
1976,

d) the Convention for the Protection of
Human Rights and Fundamental
Freedoms of 4 Nove mber 1950,

e) the European Social Charter,

f) the Framework Convention for the
Protection of National Minorities,

g) the European Charter for Regional
or Minority Languages.

(3) With respect to the documents refe  r-
red to in Paragraph 2, where further specif i-
cation of their implementation into the legal
order of the Holy Roman Empire d Arau
Empire is required, ratification shall be
proclaimed with the prior consent of the
Imperial Diet, expressed by a constitutional
statute adopted in the procedure under
Article 40.

Avrticle 13

Fundamental rights and freedoms shall
be under the protection of judicial power.

Article 14

The political system of the Holy Roman
Empire 0 Arau Empire shall be based on
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freedom, the voluntary establishment, and

the free competition of political forces, re  s-
pecting democratic principles and rejecting
violence as a means of pursuing their int e-
rests.

Avrticle 15

Political decisions shall derive from the
will of the majority expressed by free voting.
The decision -making of the majority shall
take into account the protection of minor i-
ties.

Article 16

Parenthood, family, the marriage of one
man and one woman, and the partnership
of two persons of the same sex shallbeu  n-
der protection. Marriage and partnership
shall guarantee joint ownership of property,
inheritance rights in the first order of su c-
cession, mutual maintenance obligations,
and the status of kinship. Details shall be
laid down Dby statute or imperial decree.

Article 17

The death penalty shall be  prohibited.

Part Two
International Commitments

Avrticle 18

The consent of the Imperial Diet prior to
ratification shall be required for the validity
of:

a) international treaties on human
rights and fundamental  freedoms,

b) international political treaties,

c) international treaties of a military
nature,

d) international treaties by which the
Holy Roman Empire & Arau Empire
becomes a member of international
organizations,

e) international economic treaties of a
general nature,

f) international treaties the impleme n-
tation of which requires a statute or
an imperial decree,

g) international treaties which directly
establish rights or obligations of n a-
tural persons or legal entities.

Avrticle 19

(1) The consent of the Imperi  al Diet prior
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to the ratification of an inter  national treaty
under Article 18 subparagraph b) to g) shall
be given by resolution.

(2) The consent of the Imperial Diet prior
to the ratification of an international treaty
concerning fundamental rights a nd fre e-
doms shall be given by a constitutional st a-
tute adopted in the procedure under Article
40.

(3) The consent of the Imperial Diet prior
to the ratification of an international treaty
by which the Holy Roman Empire o Arau
Empire transfers the exer cise of part of its
powers to the international community
shall be given by a constitutional statute
adopted in the procedure under Article 41.

(4) A treaty ratified pursuant to Par a-
graph 1 shall tak e precedence over statutes
and imperial d ecrees. A treaty ratified pu r-
suant to Paragraphs 2 and 3 shall have the
force of a constitutional statute.

Part Three
Economy

Avrticle 20

(1) The economy of the Holy Roman Em -
pire 8 Arau Empire shall integrate the eco -
nomies of all kihgdoms and countries re -
presented in the Imperial Diet and shall be
based on a single internal market, a single
currency, and the free movement of labour,
goods, and capital.

(2) All kingdoms and countries represe n-
ted in the Imperial Diet shall participate in
the formation of the oE
licy.

(3) State ownership shall consist of the
ownership of the Empire and the ownership
of all king doms and countries represented
in the Imperial Diet.

Article 21

The economy of the Empire shall be fo -
unded on the principles of a socially and
ecologically oriented market economy. The
Empire shall protect and promote competi -
tion.

Article 22
The Empire shall ensure the sustainable

use of natural resources and the protection
of natural wealth.
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Article 23

(1) Uniform principles of fiscal and bud -
getary policy shall apply to the management
of the state budget of the Empire and the
budgets of the kingdoms and countries r e-
presented in the Imperial Diet.

(2) The financial management of the
Empire and of the kingdoms and countries
represented in the Imperial Diet shall be
autonomous. The financial management of
the Empire shall be g overned by the state
budget under a special statute. The fina n-
cial management of the kingdoms and c o-
untries represented in the Imperial Diet
shall be governed by their budgets approved
by their provincial coun  -cils.

Article 24

Taxes and fees may be
statute or imperial decree.

imposed only by

Avrticle 25

The territory of the Holy Roman Empire
0 Arau Empire shall constitute a single cu S-
toms territory.

Avrticle 26

The central bank of the Holy Roman
Empire 90 Arau Empire shall be the Impe  -rial
Roman -Arau Bank, which shall deter -mine
and conduct the unified monetary policy. Its
status, legal relations, and its relationship
to other banks shall be laid down by statute
or imperial decree.
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CHAPTER THREE
TERRITORIAL SELF -GOVERNMENT

Part One
Basic Provisions

Avrticle 27

The basis of territorial self -government is
the municipality. The boundaries of a m u-
nicipality may be changed by the provincial
council.

Article 28

Municipalities are grouped into lower
territorial units. The boundaries of lower
territorial units may be changed by the pr o-
vincial council.

Avrticle 29

Lower territorial units are grouped into
higher territorial units. The boundaries of
higher territorial units may be changed by
the provincial council.

Avrticle 30

(1) Higher territorial units are grouped
into kingdoms and countries represented in
the Imperial Diet (hereinafter referred to as
"provinces"). The boundaries of the provi n-
ces may only be changed by statute of the
Imperial Diet.

(2) The head of a province acts as the
leader of the province. If it is a sovereign
function, the hea d of the province also a s-
sumes the relevant title.

(3) The head of the province is appointed
by the Emperor for an indefinite term. The
Emperor may dismiss the head of the pr o-
vince.

(4) The provisions of the preceding par a-
graph do not apply to:

a) the mayor of the Free Imperial City

of Bardejov, who is elected directly
in general elections every 4 years,

b) the Ecumenical Patriarch of Co n-
stantinople, who is appointed acco  r-
ding to Orthodox canonical law,

c) the Egyptian Pharaoh, the King of
France, the King of Italy, the King of
Prussia, the King of Bohemia, and
the King of Saxony, whose appoi n-
tment is approved by the relevant
provincial council or the Imperial
Diet on the Emperor's proposal; the
same procedure applies to dismissal.
The head of the p rovince as menti o-
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ned in the first sentence can also be
dismissed by the Imperial Diet wi  t-
hout the Emperor's proposal acco r-
ding to the procedure in Article 41.

(5) The head of the province appoints
their deputy .

(6) A head of the province with  a sovere-
ign title may become the sovereign ruler of
another state, either by election, succe S-
sion, or marriage, onl
consent. If a head of the province with a
sovereign title becomes the sovereign ruler
of another state without the Empe ror ors
sent, it results in the loss of the position of
head of the province.

(7) If a head of the province is caught
and detained while committing a criminal
offense, the relevant authority must imm e-
diately notify the Emperor. If the Emperor
does not subsequently approve the dete n-
tion, the head of the province must be i m-
mediately released.

(8) A head of the province cannot bei  m-
prisoned without the Emperor's consent.

(9) The position of head of the province
ends on the day the judgment becomes fi-
nal, whereby the head of the province is
convicted of a deliberate criminal offense or
another criminal offense where the court
has not decided on conditional suspension
of imprisonment.

(10) Along with the head of the province,
the provin ce is also administered by the
provincial council. The provincial council is
headed by a chairman and vice -chairmen,
who form the presidency of the provincial
council.

(11) The provincial council decides
whether the province has a single or two -
tier division and establishes the method of
administration of individual units and the
creation of their authorities.

(12) The number of members of the pr  o-
vincial council is determined by the relevant
provincial council for the following electoral
term wi thin the range according to the p  o-
pulation:

a) 15 to 25 members in a province with

up to 100 thousand inhabitants,

b) 30 to 50 members up to 1 million

inhabitants,

c) 70 to 100 members up to 2 million

inhabitants,

d) 120 to 150 members up to 10 mi |-

lion inhabitants,

e) 170 to 200 members up to 100 mi I-

lion inhabitants,

f) 220 to 250 members in provinces

with 100 million or more inhab i-
tants.
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(13) Immunity of a member of the pr o-
vincial council is appropriately subject to
the provisions of Article 37.

(14) The provincial council is elected for
a period of 6 months. Elections to the pr o-

vincial councils are  proclaimed by the E m-
peror along with elections to the Council of
Prin ces of the Imperial Diet for the relevant
province on the same day, including in the
case of early elections according to Article
34, paragraph 7, so that, alternately in one
election term, provincial councils are ele
ted in one -third of the provinces.

C_

Avrticle 31

The Holy Roman Empire - Arau E m-
pire consists of 30 provinces, which are
as follows:

1. The Free Imperial City of Bardejov.
The head of the province is the Mayor,
and its symbols are:

L 31
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2. The Kingdom of Bavaria. The head
of the province is the King, and its sy m-
bols are:

2. Bavor sk® kr §HEwou gtowincie je

3. The Most Serene Republic of Ven  i-
ce. The head of the province is the Doge,

and its symbols are:

kr8me a jej symboly s Y:
3. Najjasnejgia bens§t Havau
provincie je d-ha a jej




4. The Protectorate of Bosnia and 4, Protektor §t Bosna dlavbe

Herzegovina. The head of the province provincie je guvern®r pI
is the Governor -Protector, and its sy m- S Ya:
bols are:

o

5. The Kingdom of Bulgaria. The head 5. Bul har sk ® kr §lavow psovincie je
of the province is the King, and its sy m- kr8e a jej symboly sV
bols are:

6. The Grand Duchy of Cyprus. The 6. Cyper svyle®k ov o v ddtheou pravi. n-
head of the province is the Grand Duke, cie je vewkovojvoda a | e
and its symbols are:

7. The Kingdom of Bohemia. The head 7.Lesk® kr §ocldvatew. provin
of the province is the King, and its sy m- a jej symboly s %:
bols are:




8. The Grand Principality of Mont e- 8 Liernohor sk® ve ok oHawaue
negro. The head of the province is the provincie je vewkoknieha
Grand Prince, and its symbols are:

9. The Kingdom of Egypt. The head of 9. Egypt sk® kr §HEwvousitovincie je
the province is the Pha raoh, and its fara-n a jej symboly s Y:

symbols are:

10. The Kingdom of France. The over- 10. Franc¥%zske kr BEeee m3 mv oS,

seas territories of France are also part of r2ge r OdmMslajsk®ho ci s8&rmt
the Holy Roman Empire - Arau Empire. c¥%zske z8morsk® Yazemi a.
The head of the province is  the King, kr8mw a jej symboly s Y

and its symbols are:




11. The Kingdom of Greece. The head 11. Gr ®c ke k r § cdtlava tprowncie je
of the province is the King, and its sy m- kr8mw a jej symboly s Y
bols are:

12. The Kingdom of Croatia. The head 12. Chor v8t ske kr HBampoilingie .
of the province is the King, and its sy m- je kr8ce a jej symboly s¥%
bols are:

13. The Kingdom of Israel. The head of 13. 1 zr ael s k® k rHaeea previnaieoje
the province is the King, and its symbols kr8mw a jej symboly s Y
are:

pgus -
14. The Ecumenical Patriarchate of 14. Kongtant2nopol skl e k u-mm
Constantinople. The head of the pr o- ¢ h § Hlavou provincie je patriarcha a jej sy m-
vince is the Patriarch, and its symbols boly s %:

are:




v e cek o Wlavowpoodi snt
a je

15.Li t ovs k®
ci e |

15. The Grand Duchy of Lithuania.
The head of the province is the Grand e vewrkovojvoda

Duke, and its symbols are:

16. The Princely County of Malta. The 16. Mal t sk® ok¥F a fl n e nHeavog pr -of
head of the province is the Princely C  o- vincie je okfahnenl gr - f

unt, and its  symbols are:

n e Hi@oug

o- 17. Maced- - nske
nenl g

17. The Princely County of Maced
nia. The head of the province is the provincie je

Princely Count, and its symbols are:

18. The Margraviate of Moravia. The 18. Mor avs k® mar k gllavou psovincie .
head of the province is the Margrave, je markgr-f a jej symbol

and its symbols are:




19. The Duchy of Subcarpathian Ru t- 19. Vojvodstvo Podkar plavows |
henia. The head of the province is the provincie je vojvoda a |
Duke, and its symbols are:

20. The Kingdom of Poland. The head 20 Pooes k ® kr § odlavos tprovincie je
of the province is the King, and itss  ym- kr8ce a jej symboly s Y
bols are:

21. The Kingdom of Prussia. The head 2. Prusk® kr § attlavos tprovincie je
of the province is the King, and its sy m- kr8e a jej symboly sV
bols are:




22. The Archduchy of Austria. The 22. Rak¥%s ke ar ci v ¢tlawowpdosiricie o
head of the province is the Archduke, je arcivojvoda a jej sym
and its symbols are:

23. The Kingdom of Romania. The he- 23. Rumuns k® kr § tdlavosprovireie je
ad of the province is the King, and its kr8e a jej symboly s Y
symbols are:

24. The Kingdom of Saxony. The head 24. Sask® kr §odvlvstovw .provir
of the province is the King, and its sy m- a jej symboly s Y
bols are:




25. The Duchy of Silesia. The head of 25. Sliezske vojvodstvo. Hlavou provincie je
the province is the Duke, and its sy m- vojvoda a jej symboly s¥%
bols are:

oV eHladug

26. The Most Serene Slovak Republic. 26. Naj jasnejgia sl
je d-ha a jej

The head of the province is the Doge, provincie
and its symbols are:

&

27. The Principality of Slovenia. The 27.Sl ovinsk® kn iHlaViowaprosiricie je .
head of the province is the Prince, and knieha a jej symboly s%:
its symbols are:

28. The Kingdom of Serbia. The head 28. Sr bsk ® kr § ctthavos tprovincie je
of the province is the King, and its sy m- kr8mw a jej symboly s Y
bols are:




29. The Kingdom of Italy. The head of
the province is the King, and its symbols
are:

29. Tal i anske Kk r Haspovneioje
kr8ce a jej symboly s Y:

The capital of Italy is Rome. Within the
territory of Italy, the states of Vatican
City and San Marino exist as enclaves,
whose sovereignty is guaranteed by the
Holy Roman Empire - Arau Empire. The
Italian municipality of Campione d'ltalia,

an enclave on the shore of Lake Lugano
within Swiss territory, is part of the Holy
Roman Empire - Arau Empi re.

30. The Kingdom of Hungary. The he-
ad of the province is the King, and its
symbols are:

Hl avn® mesto Talianskaa-j
l'ianska s% enkl 8vy gt §8t2o
no, ktorIm Svat§Aragsak @2
stvo garantuje suverenitu. Talianska obec
Campione d'ltalia je emk
sk®ho jazera vo VvnYtemia ag
je Yzem2m SvatejdAragsk®h
s8§rstva.

30. Uhor sk® kr § ¢tdlaves pravincie je
kr8oc a jej symboly s ¥%:

Part Two
Division of Competences between
the Empire and the Provinces

Article 32

(1) The competence of the Holy Roman

Empire 90 Arau Empire shall include:
a) foreign policy, the conclusion of in
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ternational treaties, representation

of the Empire in international rela -
tions, and decision -making on mat -
ters of war and peace,

b) defence and the economic provision
of the defence capability of the Em -
pire, with the exception of civil pro -
tection of the population,

c) currency,

d) the imperial state material reserves,

e) protection of the imp erial constitu -
tionality,

f) other competences arising from this
Constitution and from a special sta -
tute or imperial decree.

(2) The Empire may, by a special statute

or imperial decree, regulate additional areas
not referred to in paragraph 1.

(3) The Empire may, by a special statute
or imperial decree, entrust competences or
part of competences of the Empire in the
respective areas to the provinces.

Article 33

(1) The competence of the provinces
shall include:

a) competences entrusted to the pr o-

vinces by a special statute or impe -
rial decree pursuant to Article 32
paragraph 3,

b) all other areas not referred to in Ar
ticle 32 paragraph 1 and at the sa -
me time not regulated by a special
statute or imperial decree pursuant
to Article 32 paragraph 2.

(2) If the Empire regulates, by a special
statute or imperial decree pursuant to Ar -
ticle 32 paragraph 2, areas that fall within
the competence of the provinces pursuant
to paragraph 1 subparagraph b), their co m-
petence shall pass from the provinces to the
Empire. This shall not affect the possibility
of entrusting part of such competences to
the provinces pursuant to Article 32 par a-
graph 3.

(3) The provinces may, in accordance
with the foreign policy of the Empire and
with international treaties binding on the
Empire:

a) conclude agreements with constitu -
ent parts of federal and confederal
states on cooperation in the fields of
trade, economy, culture, science,
education, health, environmental
protection, civil protection of the p o-
pulation, sports, as well as cooper a-
tion in matters of press, radio, and
television,

b) b) establish

their represent a-

(1
a)

b)

b)

inSg§rodnlch
ge v medzi
zhodovani e 0]

z ml Yav
n8rodn
ot §

obrana a ekonomick:
obranyschopnosti r?2
civilnej ochrany ob
mena,
rzgske gtsg8tne hmotn
chrana r2gskej Vst
al gie kompetenci g-
0O Wstavy a z 0so0Bb-i
o0 cis8rskeho dekr®

mithe osobitr
m dekr®tom upr
® v ods. 1.
mthe osobitr
dekr ®t om zZV
kompetenci 2
ti provinci 8m.

Lr. 33

) Do
kompe
osobi

ptsobnosti pro
t
t
dekr ®t
y
2

ci e zveren
m z8konom a
podoa I I .
vget k statn® obl
M. 3 ds. 1 a z8
osobitnlm z8&8konom a
dekr ®t om |LB2datlse2 [
) Ak r2ga uprav? o]
0 cis8rskym dekr ®t «
Iasti, ktor® s¥% v
ods . 1 p2sm. b )b
Z provinci?2 na ru.
ohnos¥ zvermpjertien ok
8§m podca I | 32 oc¢
) Provincie mthu V-
politikou r2zge a um
, ktorlImi je rzga \
uz iera¥T so sW as¥
ol kovlich gt s8tov
obchodn &q,
vedeckaj
obl asti ,i-
prostredia,
atewmstva, gport
spolupr§ci v a-
hl asu a telev2zie,
zZri ARovaT svoje z£&s
tov, s ltodril mizavr e
podca p2smena a),Y%-i
penie tlchto subjek

s
en
ni
om
)
)

o))
n

v
po

pr 8ci v
kul t ar nej ,
votn2zckej
vot n®ho
obyv
aj o]

s

a



tions with the entities with which
agreements under subparagraph a)
have been concluded, and accept the
representation of such entities.



CHAPTER FOUR
THE LEGISLATIVE POWER

Part One
The Imperial Diet

Article 34

(1) The holders of legislative power are
the Emperor and the Imperial Diet.

(2) The Imperial Diet has three cha m-
bers: the Council of Electors, the Council of
Princes, and the House of the People.

(3) The Council of Electors consists of
9 permanent Prince -Electors and 6 additi o-
nal Prince -Electors if appointed according
to Article 45. The Council of Electors, toge t-
her with the Emperor, holds the highest
authority in society and, apart from the
competencies defined by this Constitution,
serves as an advisory body to the Emperor.

(4) The Council of Princes consists of
120 Imperial Princes. Imperial Princes do
not assume the princely title unless they
have acquired it according to Article 10.
Each province has four Imperial Pr  inces in
th e Council of Princes:

a) two Imperial Princes elected in gen  e-

ral elections for 6 months, alternat e-
ly in one third of the provinces in
elections held every 2 months,

b) one Imperial Prince elected by the
newly elected provincial council for 6
months, alternately in one third of
the provinces,

c) the head of the province or a deleg a-
te appointed by them; the head of a
province who is a member of the
Council of Electors is represented in
the Council of Princes by an envoy
delegated by them.

(5) The House of the Peo  ple consists of
Members of the House of the People in
number determined according to the ann u-
ally statistically updated population of The
Holy Roman Empire 6 Arau Empire; for ev e-
ry 600,000 inhabitants, there is one Me m-
ber of the House of the People. Member s are
elected in general elections. The term of the
House of the People is 4 months.

(6) Elections to the Imperial Diet are
proclaimed by the Emperor so as to precede
the end of the term of the House of the P e-
ople and the corresponding third of the
elected members of the  Council of Princes ;
the elected part refers to the Imperial Pri n-
ces under paragraph 4, subparagraphs a)
and b). Elections to the Council of Princes
are proclaimed by the Emperor together
with t he elections to the House of the  People
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on the same day, and the day before the
midpoint of the term of the House of the
People.

(7) In the case of a shortened term  of the
House of the People, one third of the elected
members of the Council of Princ  es who fo I-
low in the cyclic order shall be elected s i-
multaneously at the early elections to the
House of the People. If the term of the Ho u-
se of the People is shortened by one half or

more, the Conclusum Duorum may, no | a-
ter than two days from the proclama tion of
elections by the Emperor, decide by a majo-

rity of all its members to shorten also the
term of the next one third of the elected
members of the Council of Princes who fo I-
low in the cyclic order; in such case, two
thirds of the elected members of the Council
of Princes shall be elected. When annou n-
cing early elections, the Emperor shall also
determine the start date of the new term of
the Imperial Diet, which may fall no earlier
than the third and no later than the s e-
venth day after the date on which the early
elections are held.

(8) At least one half of the mandates of
the House of the People shall be allocated
according to a proportional electoral sy S-
tem, with the Holy Roman Empire d Arau
Empire constituting a single electoral di S-
trict. The meth od of election of the rema -
ning mandates and the details of elections
to the Imperial Diet shall be provided for by
statute or by Imperial Decree.

(9) Conclusum Duorum
ting of the Council of Electors
uncil of Princes.

(10) Conclusum Triorum is a joint me e-
ting of all three chambers of the Imperial
Diet.

(11) The General Estates are a joint
meeting of all three chambers of the Imp e-
rial Diet and all provincial councils. Apart
from the competencies defined by th  is Con-
stitution, they are an advisory body to the
Imperial Diet.

is a joint me e-
and the C o-

Article 35

(1) The Emperor convenes the inaugural
meeting of the Imperial Diet within 7 days
after the end of the previous term of the
House of the People. If the Emperor does
not conv ene the inaugural meeting, the
chambers shall assemble on the 7th day
after the end of the previous term of the
House of the People.

(2) On the inaugural meeting, Prince -
Electors, Imperial Princes, and Members of
the House of the People shall elect a spe a-
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ker from among the members of their own
chamber who will direct its activities. The
Speakers of the chambers are also the Vice -
Presidents of the Imperial Diet.

(3) At the Conclusum Triorum, the Pri n-
ce-Electors, Imperial Princes, and Members
of the House of the People shall elect by a
majority of all members of the Imperial Diet
a President of the Imperial Diet.

(4) The President and Vice -Presidents of
the Imperial Diet form the Presidency of the
Imperial Diet. The Presidency of the Imp e-
rial Diet is an advisory body to the Pres i-
dent of the Imperial Diet concerning the
planning, convening, and coordinating of
sessions of the Imperial Diet.

Article 36

(1) Each chamber of the Imperial Diet is
quorate if a majority of all its members is
present.

(2) A joint meeting of the chambers is
quorate if a majority of the members of each
chamber that is to meet is present

(3) The General Estates are quorate if a
majority of all their members is present.
The meeting of the General Estates may be
conducted remotely using electronic means.

(4) The President of the Imperial Diet
plans, convenes, and coordinates the me e-
tings of the Imperial Diet. The President of
the Imperial Diet shall convene an extrao r-
dinary session of the Imperial Diet if req u-
ested by the Emperor or at least one  -fifth of
the members of the Imperial Diet. An extr a-
ordinary meeting of the General Estates is
convened by the President of the Imperial
Diet if requested by at least one  -fifth of the
provincial councils.

(5) The sessions of each chamber are
public unless the chamber decides otherw i-
se due to the potential disclosure of conf i-
dentia | information.

Article 37

(1) A member of the Imperial Diet cannot
be prosecuted for voting in the Imperial Diet
or its committees, even after their mandate
has expired.

(2) A member of the Imperial Diet cannot
be criminally prosecuted for st atements
made in the performance of their duties in
the Imperial Diet or its organs, even after
their mandate has expired. A member of the
Imperial Diet is subject to the disciplinary
jurisdiction of the Imperial Diet.

(3) If a member of the Imperia | Diet is
caught and detained while committing a
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criminal offense, the relevant authority is
obliged to immediately inform the Preside n-
cy of the Imperial Diet. If the Presidency of
the Imperial Diet does not subsequently
approve the detention, the member o f the
Imperial Diet must be immediately released.

(4) A member of the Imperial Diet cannot
be imprisoned without the consent of the
chamber of the Imperial Diet to which they
belong.

(5) If a member of the Imperial Diet is in
detention, their mandate does not expire,
but is suspended.

(6) A member of the Imperial Diet may
refuse to testify on matters obtained in the
performance of their duties, even if they are
no longer a member of the Imperial Diet.

(7) The provisions of paragraphs 3 and 4
do not apply to the head of a province who
is a member of the Imperial Diet; the prov i-
sions of Article 30 paragraphs 7 and 8 are
not affected by this.

(8) The mandate of a member of the I m-
perial Diet expires upon the end of their
term, resignation of the mandate, short e-
ning of the term, or the day when a final
judgment is made that the member of the

Imperial Diet has been convicted of an i n-
tentional criminal offense or another crime
for which the court has not ruled on a co n-

ditiona | suspension of imprisonment.
Article 38

The competencies of the Imperial Diet

include, in particular;

a) passing the Constitution and const i-
tutional statutes and monitoring
their adherence,

b) passing other statutes and monit  o-
ring their adherence,

c) deciding on proposals for refere n-
dum,

d) approving the budget of The Holy
Roman Empire 0 Arau Empire,

e) deciding on the expression of conf -
dence or lack of confidence in the
Imperial Government

f) deciding on the ratification of inte r-
national treaties,

g) discussing fundamental issues of
domestic, international, economic,
social, and other policies,

h) declaring or revoking declarations of
war and States of War Emergency if
The Holy Roman Empire  d Arau E m-
pire is attacked, or if it arises from
obligations under international tre a-
ties or strategic intentions of The
Holy Roman Empire & Arau Empire,
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i) consenting to the deployment of a  r-
med forces outside the territory of
The Holy Roman Empire 0 Arau E m-
pire,

j) consenting to the presence of foreign
armed forces on the territory of The
Holy Roman Empire & Arau Empire,

k) to resolve on the dissolution of the
House of the People by the proced u-
re under Article 40, or, in the period
after dissolution pursuant to Article
46 Paragraph 2 Subparagraph d), by
the procedure under  Article 39,

[) deciding on other matters as requ  i-
red by this Constitution.

Part Two
Legislative Proc  ess

Article 39

(1) A bill or resolution may be introduced
by a Member of the House of the People, an
Imperial Prince, a group of Members or | m-
perial Princes, the Imperial Government , or
the Emperor. The bill concerning the state
budget and the state final account is intr  o-
duced by the Imperial Government . The
Emperor and the Imperial Government
submit proposals to the House of the People
or the Council of Princes.

(2) A bill or resolution is first considered
by the chamber in which it was introduced.

If approved by a majority of the members
present in that chamber, it is forwarded to

the second chamber. The bill is passed if
the second chamber approves it by a maj o-
rity of the members present. If the second
chamber does not approve the bill or adopts

a different version by a majority of all me m-
bers of the chamber, the bill is returned to

the first chamber for reconsideration.

(3) The first chamber, upon reconsid e-
ring the bill, may approve the amended ve r-
sion by a majority of the members present,
thus adopting the bill. The first chamber
may confirm its original version of the bill
by a majority of all members. In that case,
the bill is adopted if the second chambe r
approves it by a majority of the Members of
the House of the People present, or with the
consent of at least one -fourth of all Imperial
Princes in the case of the Council of Prin-
ces.

(4) The adopted bill is forwarded to the
Council of Electors. The bill is confirmed if
it is approved by a majority of the Electors
present or if the Council of Electors does
not comment on the bill within eight days.
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The Council of Electors may reject the bill
or adopt a different version by a majority of
all Electors.

(5) If the Council of Electors rejects the
bill or adopts a different version, the Co n-
clusum Duorum is convened. The Concl u-
sum Duorum may, w ith the consent of at
least one -fourth of all its members, adopt
the original bill as submitted to the Council
of Electors, making it confirmed, or approve
the amended version proposed by the C  o-
uncil of Electors by a majority of all its
members.

(6) If the Conclusum Duorum approves
the amended version proposed by the C  o-
uncil of Electors, it becomes confirmed i fit
is approved by a majority of the Members of
the House of the People present. The House
of the People may adopt the original bill as
submitted to the Council of Electors by a
majority of all its members. The bill bec o-
mes confirmed if it receives the co nsent of
at least one -fourth of all members of the
Conclusum Duorum.

(7) The Imperial Diet ensures that the
approved bill is delivered to the Emperor
within 3 days; the Emperor must confirm it
with a sanction (signature) within 7 days of
receipt. The resolution of the Imperial Diet
is signed by the President of the Imperial
Diet within three days of its approval.

(8) The Emperor has the right to return
an approved statute or resolution regarding
the ratification of an international treaty or
a resolution concerning defense, security,
and international relations to the Imperial
Diet with comments within 7 days of rec e-
ipt. A resolution concerning a proposal for a
referendum, a resolution of confidence or
lack of confidence in the Imperial Gove r-
nment , a resolution concerning the election
of officials, or a resolution on any other
matter cannot be vetoed.

(9) The Emperor &8s co-n
posal are reconsidered by the I mperial Diet
at the Conclusum Triorum. Further ame n-
dments, aside from the Emperor's co m-
ments, are not permitted. If the Imperial
Diet approves the proposal with all the
Emperor's comments by a majority of all
members of the Conclusum Triorum, the
statute or resolution is declared. If the |  m-
perial Diet approves the returned proposal
without all the Emperor's comments by a
two -thirds majority of all members of the
Conclusum Triorum, the statute or resol u-
tion is declared. If the Imperial Diet appr o-
ves the retu rned proposal without all the
Emperor's comments by a three  -fifths maj o-
rity of all members of the Conclusum Tri o-
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rum, the Emperor will confirm the statute
or resolution with a sanction or declare a
referendum on the acceptance of the statute
or resolution w ithin 7 days of its receipt.

(10) A bhill or resolution regarding the
ratification of an international treaty or a
resolution concerning defense, security, and
international relations that the Imperial
Diet has not approved must be delivered to
the Emp eror within three days of its reje  c-
tion by the Imperial Diet; such a proposal
may be returned by the Emperor to the | m-
perial Diet within 3 days of receipt for a
repeat legislative process. The Emperor may
only return one of the versions of the bill or
resolution that was approved by one of the
chambers during the legislative process. In
such a case, the returned proposal is a p-
proved if confirmed by at least two -fifths of
all members of the Conclusum Triorum.
The Emperor may only initiate a repeat | e-
gislativ e process for a rejected statute or
resolution once. A proposal for a resolution
under paragraph (8), last sentence, cannot
be returned for a repeat legislative process.

Schval'ovanie uzneseni a zakonov
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Reichfiirstenrat*2
1/2p zékonoddarna iniciativa
1/2p suhlas s ndvrhom Volksratu®1 = prijaty
1/2v prijatie rozdielne] verzie oproti Volksratu®1

ok jedna z komdr ndvrh
neschvdli alebo prijme rozdielnu
VErziu

l Volksrat*1
1/2p zékonoddarna iniciativa
1/2p suhlas s ndvrhom Reichfirstenratu®2 = prijaty
1/2V prijatie rozdielne] verzie oproti Reichfirstenratu®2
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Reichfiirstenrat*a
1/2p suhlas s rozdielnou verziou Volksratu*1 = prijaty
@ 1/2V potvrdenie vlastnej verzie*2 (veto verzie Volksratu®1)
1/4v potvrdenie veta Volksratu™3 = prijaty

Volksrat*3
1/2p suhlas s rozdielnou verziou Reichfirstenratu®2 = prijaty

1/2V potvrdenie vlastnej verzie*1 (veto verzie Reichfurstenratu®2)

1/2p potvrdenie veta Reichfiirstenratu®4 = prijaty
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Kurfiirstenrat™s
nevyjadri sa do 8 dni = potvrdeny
1/2p sdhlas s ndvrhom ako bol dorugeny = potvrdeny
prifaty 1/2V odmietnutie alebo prijatie vlastnej verzie

~

Conclusum Triorum*8
2/5V suhlas s ndvrhom ako bol doruéeny
=schvileny

T obnovenie legislativneho procesu

Conclusum Duorum*6 neschvdleny > st
1/av suhlas s pdvodnym navrhom ako bol dorugeny, 3 sankcia
(veto Kurflrstenratu™s) = potvrdeny schvdleny a . (podpis zdkona)

1/2V potvrdenie verzie Kurfirstenratu®s =
1/4V suhlas s pdvodnym navrhom ako bol dorugeny,
(potvrdenie veta Kurfirstenratu®s) = potvrdeny

Volksrat*7
1/2p suhlas s rozdielnou verziou Kurfirstenratu®s = potvrdeny
1/2V suhlas s pdvodnym nédvrhom ako bol dorugeny,

(veto Kurfirstenratu®s)

Avrticle 40

(1) A proposal for a constitutional stat u-
te may be introduced by a Member of the
House of the People, an Imperial Prince, a
group of Members of the House of the Peo  p-
le or Imperial Princes, the Imperial Gover-
nment , or the Emperor. The Emperor and
the Imperial Government  submit proposals
to any chamber of the Imperial Diet.

(2) A proposal for a constitutional stat u-
te is voted on by a three -fifths majority of all
members of the respective chamber, or, in
the case of a joint meeting of chambers, by
a three -fifths majority of all members of the
chambers convened for the joint meeting

(3) All three chambers deliberate on the
proposal for a constitutional statute . Each
chamber adopts its own position on the
proposal for a constitutional statute , or r e-
jects the proposal.

(4) If the positions of all three chambers
are identical, the constitutional statute is
approved in the respective wording. If the
proposal for a constitutional statute is re-
jected by all three chambers, the constit  u-
tional statute is not adopted.

(5) If the Council of Princes and the C  o-
uncil of Electors adopt different positions, a
Conclusum Duorum is convened, where a
decision is made on their joint position,
which may be the adoption of one of the
previous versions of the proposal foraco  n-
stitutional  statute , the approval of a new
version of its wording, or the rejection of the
proposal. If the final position of the Concl u-
sum Duorum is the same as the original

Cisdr
l veto

Conclusum Triorum*9

sankcia (podpis zakona)

V[eferendum
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3/5V suhlas s ndvrhom ako bol dorugeny s
(prelomenie veta)

2/3V suhlas s ndvrhom ako bol doruéeny
(prelomenie veta) = schvdleny
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position of the House of the People, the co n-
stitutional statute is adopted in the respe c-
tive wording. If there is agreement between
the Conclusum Duorum and the original
position of the House of the People on the
rejection of the proposal for a constitutional
statute , th e proposal is not adopted.

(6) If the original positions of the Council
of Princes and the Council of Electors are
the same, but different from the position of
the House of the People, the Conclusum
Duorum is not convened an  d the procedure
follows p aragraph 7.

(7) If the position of the Conclusum Du o-
rum differs from the original position of the
House of the People, a Conclusum Triorum
is convened, which decides on the final
adoption of one of the previous versions of
the constitutional  statute or the final reje c-
tion of the proposal. The Conclusum Tri o-
rum may no longer adopt a new version of
the wording.

(8) The constitutional  statute is confi r-
med by the Emperor with a sanction, or
within 7 days of its receipt, the Emperor
shall declare a r eferendum on the adoption
of the proposal for a constitutional statute .

Schval'ovanie dstavnych zakonov

o)

Kurfiirstenrat*12 3/5v \ n

h / Conclusum Duorum*13 EJN

Reichfiirstenrat*11 3/5v

Volksrat*10 3/5V

Avrticle 41

For a proposal for a constitutional stat u-
te concerning amendments to this Constit u-
tion in Part One and Part Three of Chapter
One, in Chapter Four, Articles 45 and 46, in
Part One of Chapter Six, and for a constit u-
tional statute concerning the ratification of
an international treaty by which the Holy
Roman Empire 98 Arau Empire transfers
part of its rights to the international organ i-
zation , the procedure outlined in Article 40,
paragraphs 1 through 7 shall ap ply. The
proposal for a constitutional statute shall
be voted on by a two -thirds majority of all
members of the respective chamber, or in

Conclusum Triorum*14 3/5v Cisar
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the case of a joint meeting of the chambers

by a two -thirds majority of all members of
the chambers convened for the j oint me e-
ting . The constitutional statute is adopted if
it is confirmed by a two -thirds majority of
all members of the General Estates; if the
constitutional  statute is confirmed by a
three -fifths majority of all members of the
General Estates, it is adopte d if confirmed
by the Emperor or, after the next elections,

by the newly constituted Council of Princes

by a simple majority of all its members; if

the constitutional  statute is confirmed by a
simple majority of all members of the Gen e-
ral Estates, it is ad opted if confirmed by the
newly constituted Council of Princes and
the newly elected House of the People by a
simple majority of all their members after

the next elections. A constitutional statute
adopted under this article cannot be vetoed.

Schval'ovanie zmien niektorych €asti tstavy

Kurfiirstenrat*17 2/3V \ n

n / Conclusum Duorum*18 2/3V

Reichfirstenrat*16 2/3V

Volksrat*15 2/3v

Part Three
Referendum

Article 42

(1) A referendum shall be declared by
the Emperor if requested by petition from at
least 25 million citizens of the Holy Roman
Empire o Arau Empire, if the General Est  a-
tes decide by a majority of all members, if
the Imperial Diet decides, or if it follows
from Article 39 or Article 40, to be condu c-
ted within 14 days. A referendum on the
dissolution of the House of the People may
not be held within 21 days after the begi n-
ning or wi thin 21 days before the end of the
regular term of the Imperial Diet.

(2) The Emperor shall declare a refere  n-
dum on the dissolution of the House of the
People if the approved budget expenditure
limit exceeds 20 percent of the total reven u-
es of the sta te budget, excluding loans for
the relevant budget period, and this must
be done within 14 days of exceeding the
expenditure limit. The provision in the last
sentence of paragraph 1 does not apply to
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this referendum.

(3) Before declaring a referendum, the
Emperor may refer to the Constitutional
Court of the Holy Roman Empire o0 Arau
Empire to determine whether the subject of
the referendum is in accordance with the
constitution or with constitutional Statute .

(4) The Constitutional Court of the Hol y
Roman Empire & Arau Empire decides on
the compliance of the referendum result
with the constitution or constitutional sta-
tute .

Article 43

(1) A referendum may only decide on
matters within the competence of the Imp e-
rial Diet, except for the  competences acco r-
ding to the provisions of Article 38 Subp a-
ragraphs c, d, e, h, i, j, Article 45, Article
52, Article 54, and Chapter Seven.

(2) The constitution of the Holy Roman
Empire & Arau Empire may not be amended
in the Part One and Part Three of Chapter
One, Chapter Four, Articles 45 and 46, Part
One of Chapter Six by referendum. The
subject of a referendum cannot be the m o-
narchist form of government, fundamental
rights and freedoms, taxes, and contrib u-
tions .

(3) A referendum is valid if a  ttended by a
simple majority of all eligible voters.

(4) The result of the referendum is decl  a-
red by the Emperor as a  statute when it is
accepted by a simple majority of the voters
participating. The Emperor shall declare it
as a constitutional  statut e when accepted
by a simple majority of all eligible voters.
The Emperor shall dissolve the House of the
People if its dissolution was accepted in the
referendum by a simple majority of the pa r-
ticipating voters.

Article 44

(1) A referendum on the same question
may be held only after a period of 6 months
from its previous occurrence

(2) The result accepted in a referendum
may be changed by the Imperial Diet by
statute or constitutional  statute only after a
period of 6 months from its previous occur-
rence.

(3) The provisions of paragraphs 1 and 2
do not apply to referenda on the dissolution
of the House of the People.
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CHAPTER FIVE
THE EXECUTIVE POWER

Part One
The Emperor

Article 45

(1) The person of the E mperor is sacred
and inviolable.

(2) The E mperor, as the head of state,
symbol of its unity and permanence, is the
arbiter overseeing the proper functioning of
institutions, representing The Holy Roman
Empire & Arau Empire in international rel a-
tions as its highest representative, and ca r-
ries out their duties according to their con-
science and conviction.*

(3) The E mperor may become the sover e-
ign ruler of another state, whether by ele c-
tion, succession, or marriage, only with the
approval of the Imperial Diet, granted by a
constitutional  statut e according to Article
40 of the constitution. If the E mperor b e-
comes the sovereign ruler of another state
without the approval of the Imperial Diet, it
results in the loss of the office of the Empe-
ror and the inability to regain this office.

(4) The Emperor is elected by the  Prince -
Electors gathered at the C  onclave. The term
of office of the E mperor is three years from
the day of coronation and oath  -taking. F o-
urteen months before the end of the
Emperor's term, a lottery will be held to
extend their term by one additional year. In

the first lottery, the ratio of ballots for e X-
tension to termination is 2:1, in the second

3:2, and in the third and subsequent lott e-
ries 1:1. The lottery described in the previ o-

us sentence is held each year until the lo t-
tery determines the end of the E mperor's
term, at which point the Conclave is called.
The Conclave must take place no later than

six months before the end of the E mperor's
term.

(5) The Conclave consists of at least 15
members and at most 23 members. I  t in-
cludes 9 permanent Prince -Electors, 6 add i-
tional Prince -Electors, and up to 8 co -opted
Prince -Electors. Its meetings are private,
and voting is secret. Prince -Electors are
required to fill out their ballots in a mod i-
fied script to ensure anonymity. Aft er each
vote, a record is made, and the ballots are
burned. Permanent and additional Prince
Electors hold the noble title of Prince -
Elector.

(6) The permanent Prince -Electors are:

a) one Catholic Prince -Elector appoi n-

ted by the Pope as the A rchchance I-
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lor of the Catholic Church,

b) one Islamic Prince -Elector appoi nted
by Islamic clerics as the A rchcha n-
cellor of Islamic communities,

c) the Ecumenical Patriarch of Co n-
stanti nople as the A rchchancellor of
the Orthodox Church,

d) the King of Bohemia as the Ar-

chcupbearer

e) the Pharaoh of Egypt as the Ar-
chsteward |,

f) the King of Saxony as the A rchma r-
shal,

g) the King of Prussia as the Ar-
chchamberlain

h) the King of France as the A rchtre a-
surer,

i) the King of Italy as the  Archbanner -
bearer.

(7) Permanent Prince -Electors according
to paragraph 6 subparagraphs a) and b) are
appointed with the  Emperor's consent at
the inaugural session of the Imperial Diet
following the first elections to the Imperial
Diet after the accession of a new emperor.

(8) Additional Prince -Electors are elected
by the citizens of The Holy Roman Empire o}
Arau Empire in elections that must be held
no later than 1 2 months before the end of
the E mperor's term. The term of office of
additional Prince -Electors ends with  the
inaugural session of the Imperial Diet foll o-
wing the first elections to the Imperial Diet
after the accession of a new emperor.

(9) If a permanent or additional Prince -
Elector cannot attend the Conclave or if
they would have more than one vote at the
Conclave, they may appoint another p  erson
to represent them . At the C onclave, up to 8
additional co -opted Prince -Electors may be
elected.

(10) The election of the E mperor is n o-
minative. To elect an emperor, a 2/3 maj o-
rity of the present Prince -Electors is requ i-
red. Each Prince -Elector writes the name of
one person on a paper whom  they vote for
as emperor. If no emperor is elected, the
election is repeated in the same manner no
more than once.

(11) If the C onclave does not elect an
emperor according to paragraph 10, a two -
round nominative election follows. To elect
an emperor, a 3/5 majority of the present
Prince -Electors is required. Each Prince -
Elector writes the name of one person on a
paper whom they vote for as emperor. If no
emperor is elected, the second round of the
election follows, in which each Prince -
Elector marks the name of only one of the
already nominated candidates in that ele c-
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tion.

(12) If the Conclave does not elect an
emperor according to paragraph 11, a
thr ee-round nominative election follows.
Each Prince -Elector writes the name of one
person on a paper whom they vote for as
emperor. If no emperor is elected by a 2/3
majority of the present Prince -Electors, a
second round of the election follows, in
which ea ch Prince -Elector marks the name
of only one of the already nominated cand i-
dates in that election. If no emperor is ele c-
ted in the second round by a 3/5 majority
of the present Prince -Electors, a third r o-
und of the election follows, in which each
Prince -Elector marks the name of one of the
candidates who received the first or second
highest number of votes in the second r o-
und. If no emperor is elected in the third
round by a majority of votes of the present
Prince -Electors, the three -round nominative
election is repeated in the same manner
until an emperor is elected.

(13) A candidate elected as emperor a  s-
sumes the title of King of the Holy Roman
Empire. This title lasts until the day of ¢ o-
ronation and oath -taking, at which point
they assume the offic e of emperor. The King
of the Holy Roman Empire does not have
the powers of the emperor.

(14) If the E mperor is unable to perform
their duties for more than 7 months, the
Imperial Diet declares the office of emperor
vacant.

(15) If the office of emperor becomes v a-
cant prematurely, elections for additional
Prince -Electors w ill be held within 4
months. The C onclave will be held within 6
months of the vacancy of the E mperor's
office.

(16) The Emperor may be prematurely
removed from office by a plebiscite , which
requires a petition from at least 50 million
citizens of The Holy Roman Empire o0 Arau
Empire and a resolution of the Imperial Diet
adopted according to Article 41. If th e Em-
peror is removed in the popul ar vote, a hew
election of the Emperor will be held acco r-
ding to paragraph 15 . If the Emperor is not
removed, a new three -year term begins, and
they will dissolve the House of the People,
remove the Imperial Government and the
President of the Galaxy. They will then de c-
lare new elections to the Imperial Diet and
elections for the President of the Galaxy.

(17) Premature removal of the = Emperor
is not possible while a King of the Holy R o-
man Empire is elected and waiting for cor o-
nation.
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p)

Article 46

(1) The Emperor:

represents The Holy Roman Empire

0 Arau Empire externally, negotiates

and ratifies international treaties,

may submit proposals to the Const -
tutional Court in accordance with

the provisions of this Constitution,
appoints, empowers, and dismisses
heads of diplomatic missions,

convenes the inaugural sessions of
the Imperial Diet,

shall dissolve the House of the Peo  p-
le under the conditions set out in
paragraphs 2 to 4,

signs statutes and constitutional
statutes and announces them by in-
serting the following wording at the
beginning of each statute or const -
tutional statut e: 0
Grace of God, the Roman -Arau E m-
peror, etc., to all who see or hear
this, Our greetings! We hereby de c-
ree that the Imperial Diet has reso -
ved on this statute/c onstitutional
statute: 0 ,

grants decorations , unless delegated
to another authority,

grants and revokes coats of arms
and noble titles,

pardons and commutes sentences,
and expunges convictions through
individual clemency or amnesty,
is the supreme commander
armed forces,

declares war and proclaimes a State
of War Emergency based on the d e-
cision of the Imperial Diet, if The H o-
ly Roman Empire 8 Arau Empire is
attacked, or if required by oblig a-
tions under international treaties or
strategic interests of The Holy R o-
man Empire 0 Arau Empire, and
concludes peace,

may order the mobilization of the
armed forces, declare a Martial Law
and end it,

issues consent for the deployment of
armed forces outside the territory of
The Holy Roman Empire 8 Arau E m-
pire if r esolved by the Imperial Diet,
issues consent for the presence of
foreign armed forces on the territory

of The Holy Roman Empire d Arau
Empire if resolved by the Imperial
Diet,

declares a referendum,

reports to the Imperial Diet on the
state of the empire a nd significant

of the
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a)

t)

u)

House of the People and

political issues,

has the right to require i  nformation
from members of the Imperial G o-
vernment necessary for the perfo r-
mance of their duties and to preside
over meetings of the Imperial Gove r-
nment ,

appoints and dismisses other state
official s,

issues imperial decrees which are
equivalent to statute s; in the case of
a conflict between an imperial de  c-
ree and a statute , the Constitutional
Court will decide in a  competence
dispute,

appoint s and dismisses members of
the Imperial Government

appoints and dismisses university
rectors, university professors, and
promotes generals and admirals,
decides on other matters as spec i-
fied by the provisions of this Const  i-
tution.

(2) The Emperor may dissolve the
proclaim new

elections to the Imperial Diet within 14
days:

a) if the Imperial Diet has not a  p-
proved the government's pro g¢-
ram declaration within 7 days of
the appointm ent of the Imperial
Government,

b) if the Imperial Diet does not r e-
solve on a government bill that
the Imperial Government has

linked to a vote of confi dence
within 7 days,*
c) if the Imperial Diet has been

unable to deliberate for more
than 5 days, even though its
sessions have not been interru  p-
ted and it has been repeatedly
convened for meetings

d) after consu ltation with the Co n-
sul and the President of the I m-
perial Diet, but not earlier than
upon the expiry of the termof o f-
fice of the House of the People
which has arisen from the ele c-
tions to the Imperial Diet procl  a-
imed on the basis of the dissol  u-
tion of the House of the People
under this subparagraph
(3) The right referred to in  para-

graph 2 may not be exercised by the

Emperor during the last 4 months of

their term of office, during a State of

War, a State of War Emergency, or

a Martial Law.

(4) The Emperor shall dissolve the
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House of the Pe ople and proclaim new
elections to the Imperial Diet within 14
days if:

a) in a plebiscite to remove the
Emperor, the Emperor is notr  e-
moved,

b) the Imperial Diet resolves to
shorten the term of the House of
the Peop le through the proced u-
re outlined in Artic le 40, or, in
the period after dissolution pu  r-
suant to Paragraph 2 Subpara g-
raph d), by the procedure under
Article 39,

c) the dissolution of the House of
the People arises from the ou t-
come of a referendum

Article 47

(1) The Emperor assumes office by t a-
king the following oat
Grace of God Emperor of the Holy Roman
Empire & Arau Empire, et cetera..., vow on
our honor and conscience to the people of
the Holy Roman Empire 6 Arau Empire that
we will protect their rights and uphold the
constitution. We vow that we will defend the
sovereignty and interests of the Holy Roman
Empire 0 Arau Empire with all our might,

and maintain and promote the public welf a-
re and the welfare of individuals as befits a
good sovereign. o6 The

oath or taking the oath with reservations
results in the invalidation of the election of
the Emperor.

(2) After the Emperor has taken the oath
as provided in paragraph 1, the Emperor is
paid homage at the same assembly by a
designated member of the Imperial Diet,
who delivers the following declaration: "In
the name of the Roman-Arau people, we
accept you and pay homage to you as our
Emperor. We pledge to protect your sanctity
and inviolability as well as the rights of your
crown. We promise to perform all duties
required of a good and faithful people."

(3) The taking of the oath is confirmed
by the President of the Constitutional Court
of the Holy Rom an Empire & Arau Empire or
a designated representative.

Article 48

The Emperor may resign from their off i-
ce at any time. Their term ends on the day
the written notice of this decision is deliv e-
red to the Constitutional Court of the Holy
Roman Empire & Arau Empire.
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